
Глава 11

Мое бриллиантовое колье

 

 

[Посетитель] Коко: Эй, эй, эй, эй, жажда мести за малейшую обиду тоже является
необходимым качеством генерального директора. Мой анкер, вы могли бы простить его, ведь
вы воспользовались им.

 

Тан Ся думала что сейчас сойдёт с ума. Она была жертвой в этой ужасной сцене. Почему
комментарии описывают её так, будто она эротичный маньяк со злыми намерениями?

 

«Эй, маленькая горничная, у меня есть несколько платьев прошлых сезонов. Я носила их всего
несколько раз. Могу тебе подарить!» - высокомерно сказала одна из женщин.

 

Тан Ся больше не думала над своими. У нее не было времени и усилий, чтобы спорить с 
женщиной, у которой даже не было имени в этом мире.

 

«Интересно, как вы узнали, что оно сделано из занавеса?» - Тан Ся посмотрела на Цзян Кейу и
почувствовала любопытство.

 

«Это очевидно. На твоем рукаве есть фирменный логотип FD» - презрительно улыбнулась Цзян
Кейу

 

«FD?» - слегка удивленно переспросил Тан Ся. Это был виртуальный известный бренд в этом



романе. Она ничего не знала об этом.

 

Заметив недоумение на лице Тан Ся, Цзян Кейу не смогла не посмеяться над ней и сказала:
«Ты даже не знаешь лучшего в мире бренда, так откуда ты обрела уверенность, что можешь
присоединиться к мистеру Чу, что можешь присоединиться к этому банкету?»

 

Тан Ся, наконец, поняла: «О, это лучший бренд в мире. Значит ли это, что он стоит намного
дороже, чем все твои платья?»

 

Цзян Кейу был ошеломлена.

 

Другие женщины в смущение смотрели друг на друга.

 

В самом деле, она завела их в тупик.

 

«Извините. Кажется, мой кусок занавеса стоит намного дороже ваших платьев.» - счастливо
сказала Тан Ся, беря сумочку и покидая дамскую комнату, в которой теперь царила тишина.

 

 

[Посетитель] Безумный_Чжан: Я единственный человек, который помнит, что наш анкер,
собственно, хотел в туалет?

 



Тан Ся, "..."

 

Тан Ся вернулась в зал. Это был самый душевный момент на этой вечеринке. Группы гостей
собрались по кучкам и весело болтали.

 

Тан Ся сидела за столом одна. Осматривая толпу, она не обнаружила Чу Тянькуо. Она
подумала: «Этот ненавистный высокомерный человек действительно очень ненадежен. Он
бросил меня здесь и исчез».

 

Она покачала головой и попросила у официанта стакан апельсинового сока.

 

Вдруг в центре зала возник шум. Раздался панический женский голос. «Боже мой, мое
бриллиантовое ожерелье потерялось».

 

Это был голос Цзян Кейу, той самой женщины из туалета.

 

«Мисс Цзян, вы можете вспомнить, может вы куда-то его положили? Люди, которые смогли
прийти на этот банкет, ничего не украдут.» - мягко спросил спонсор.

 

«Да, все люди здесь имеют определенную репутацию и, естественно, не стали бы что-то красть.
Но тот, кто крадется в тишине, может и не иметь хороших достоинств.» - Яростное лицо Цзяна
Кейу повернулось в сторону Тан Ся.

 

Тан Ся пила холодный апельсиновый сок в углу, противостоя взглядам, устремленным на нее.



Она рассеянно смотрела на Цзян Кейу, которая была очень зла.

 

 

«Ах, да я же не сказала ничего такого, просто ваше платье немного дешевле, чем мое
занавесочное платье. Вам обязательно нужно что-то сделать, что бы оскорбить меня?»

 

Цзян Кейу была так раздражена, она почувствовала что готова взорваться прямо сейчас.

 

Она указала на Тан Ся и иронично сказала: «Не говорите о чем-то бесполезном, чтобы
переключить наше внимание. В туалете можно заподозрить только вас. Кто бы мог это сделать,
кроме вас?»

 

Тан Ся потеряла дар речи. Она указала на других женщин, которые также были в туалете, и
сказала: «Моя младшая сестра, они находились с вами дольше меня в туалете. Вы не можете
обвинить меня в краже только потому, что я восхитительнее всех вас».
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